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I-rah’-nay
Probably from a primary verb eepw eird (to join); peace (literally or figuratively);

by implication prosperity: - one, peace, quietness, rest, + set at one again.

M\J‘geju#g.'\g\)\

AUl (A Gl Lgdd Al dalS L)
mopadioopot
aloiuad ) alasf ad g sla gaal

Al & Al iy pualig

15:15 o e Jan)

(bl Lasiy o g allal s (OIS0 &4 Gollal cigan e bl i & 405 S 3 (S

G3860

TOPAOTOMUL

paradidomi

par-ad-id‘-0-mee

From G3844 and G1325; to surrender, that is, yield up, intrust, transmit: - betray,

bring forth, cast, commit, deliver (up), give (over, up), hazard, put in prison,

recommend.
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G2107

gvooKia

eudokia

yoo-dok-ee'-ah

From a presumed compound of G2095 and the base of G1380; satisfaction, that is,

(subjectively) delight, or (objectively) kindness, wish, purpose: - desire, good

pleasure (will), X seem good.
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Neuter of a primary word gec eus (good); (adverbially) well: - good, well (done).
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dokeod

dok-eh'-o

A prolonged form of a primary verb 66k doko (used only as an alternate in
certain tenses; compare the base of G1166); of the same meaning; to think; by
implication to seem (truthfully or uncertainly): - be accounted, (of own) please (-
ure), be of reputation, seem (good), suppose, think, trow.
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G1843
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exomologed

ex-om-ol-og-eh'-o

From G1537 and G3670; to acknowledge or (by implication of assent) agree fully:

- confess, profess, promise.
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H7965

)i a i

shalom shalom
shaw-lome', shaw-lome'

From H7999; safe, that is, (figuratively) well, happy, friendly; also (abstractly)
welfare, that is, health, prosperity, peace: - X do, familiar, X fare, favour, + friend,
X greet, (good) health, (X perfect, such as be at) peace (-able, -ably), prosper (-ity,
-ous), rest, safe (-ly), salute, welfare, (X all is, be) well, X wholly.
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H5414

N3

nathan

naw-than'

A primitive root; to give, used with great latitude of application (put, make, etc.): -
add, apply, appoint, ascribe, assign, X avenge, X be ([healed]), bestow, bring
(forth, hither), cast, cause, charge, come, commit consider, count, + cry, deliver
(up), direct, distribute do, X doubtless, X without fail, fasten, frame, X get, give
(forth, over, up), grant, hang (up), X have, X indeed, lay (unto charge, up), (give)
leave, lend, let (out), + lie, lift up, make, + O that, occupy, offer, ordain, pay,
perform, place, pour, print, X pull, put (forth), recompense, render, requite, restore,
send (out), set (forth), shew, shoot forth (up). + sing, + slander, strike, [sub-] mit,
suffer, X surely, X take, thrust, trade, turn, utter, + weep, X willingly, + withdraw,
+ would (to) God, yield.
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H2656
vom
chéphets
khay'-fets

From H2654; pleasure; hence (abstractly) desire; concretely a valuable thing;
hence (by extension) a matter (as something in mind): - acceptable, delight (-

some), desire, things desired, matter, pleasant (-ure), purpose, willingly.
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anth’-ro-pos
From G435 and wy ops (the countenance; from G3700); manfaced, that is, a

human being: - certain, man.
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G1391
d0&a
doxa
dox'-ah

From the base of G1380; glory (as very apparent), in a wide application (literally
or figuratively, objectively or subjectively): - dignity, glory (-ious), honour, praise,
worship.
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Luk 2:14

(ASV) Glory to God in the highest, And on earth peace among men in whom

he is well pleased.

(BBE) Glory to God in the highest, and on the earth peace among men with

whom he is well pleased.

(Bishops) Glorie to God on hye, and peace on the earth, and vnto men a good

wyll.

(CEV) "Praise God in heaven! Peace on earth to everyone who pleases God."



(Darby) Glory to God in the highest, and on earth peace, good pleasure in

men.

(DRB) Glory to God in the highest: and on earth peace to men of good will.

(EMTV) "Glory to God in the highest, and on earth peace, goodwill toward

men!"

(ESV) "Glory to God in the highest, and on earth peace among those with

whom he is pleased!"*

(FDB) Gloire a Dieu dans les lieux tres-hauts; et sur la terre, paix; et bon

plaisir dans les hommes!

(FLS) Gloire a Dieu dans les lieux tres hauts, Et paix sur la terre parmi les

hommes qu'il agrée!

(GEB) Herrlichkeit Gott in der H6he, und Friede auf Erden, an den

Menschen ein Wohlgefallen!

(Geneva) Glory be to God in the high heauens, and peace in earth, and

towards men good will.

(GLB) Ehre sei Gott in der Hohe und Frieden auf Erden und den Menschen
ein Wohlgefallen.



(GNB) "Glory to God in the highest heaven, and peace on earth to those with

whom he is pleased!"*

(GNEU) "Ehre und Herrlichkeit Gott in der Hohe / und Frieden den

Menschen im Land, / auf denen sein Gefallen ruht."

(GSB) Ehre sei Gott in der Hohe und Friede auf Erden, an den Menschen ein

Wohlgefallen!

(GW) "Glory to God in the highest heaven, and on earth peace to those who

have his good will!"

233937 IR 27W PN 279RY 291 Tas(HNT)

(ISV) "Glory to God in the highest, and peace on earth to people who enjoy

his favor!"*

(KJV) Glory to God in the highest, and on earth peace, good will toward men.

(KJV-1611) Glory to God in the highest, and on earth peace, good wil

towards men.

(KJVA) Glory to God in the highest, and on earth peace, good will toward

men.



(LITV) Glory to God in the highest, and peace on earth, good will among

men.

(MKJV) Glory to God in the highest, and on earth peace, good will toward

men.

(Murdock) Glory to God in the highest [heavens], and on earth peace and

good hope for men.

(RV) Glory to God in the highest, And on earth peace among men in whom

he is well pleased.

(Webster) Glory to God in the highest, and on earth peace, good will towards

men.

(WNT) "Glory be to God in the highest Heavens, And on earth peace among

men who please Him!"*

(YLT) “Glory in the highest to God, and upon earth peace, among men--good

will.'
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doxa en upsistois theo kai epi ges eiréne en anthropois eudokia

KATA AOYKAN 2:14 Greek NT: Greek Orthodox Church

Ao6Ea év VyioTolg Oe® Kal &mi Yiig eipnvn &v AvOpOTOLS EVOOKIA.

KATA AOYKAN 2:14 Greek NT: Stephanus Textus Receptus (1550, with
accents@

Ao &v VyicTolg 0e® Kal &mi Y1 eipfvn &v avlp@OmoLS gVooKia

KATA AOYKAN 2:14 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

00&a ev vYieToLS B KOt €L YNNG E1PN V] €V avOpOTTOLS EVdOKLO.

KATA AOYKAN 2:14 Greek NT: Textus Receptus (1550)

00&a v VY1eTOIG OEM KOL EMTL YN|C EPN VT €V AVOPOTOLS EVOOKLA,

KATA AOYKAN 2:14 Greek NT: Textus Receptus (1894)

00&a v VY16TOLG OE® KON ETTL YIS EPN VT €V AVOPOTOLS EVOOKLY,
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http://tr.biblos.com/luke/2.htm
http://tr.biblos.com/luke/2.htm
http://bz00.biblos.com/luke/2.htm
http://tr50.biblos.com/luke/2.htm
http://tr94.biblos.com/luke/2.htm

KATA AOYKAN 2:14 Greek NT: Westcott/Hort

00&a v VY16TOIS OEM KO EMTL YNNG E1PVT] EV AVOPOTOLS EVOOKLOG

doxa en upsistois thed kai epi gés eiréné en anthropois eudokias

KATA AOYKAN 2:14 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

00&0 gV VY16TOIS OE® KO ETL YNNG E1PNVT] EV AVOPOTOLS EVOOKLOG
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(Vulgate) gloria in altissimis Deo et in terra pax in hominibus bonae

voluntatis
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Glory to God in the highest: and on
earth peace to men of good will.

gloria in altissimis Deo et in terra pax

in hominibus bonae voluntatis
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2:14 Glory to Aloha in the heights, and upon earth peace and good hope for

the sons of men.
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Glory to God in the highest, and on earth peace and good hope for men
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